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CONVENTION,
conmadéntaire à la convention de Varovie, pour l'unfiction
de certaines rli relatives au transport aérien international
effetué par Une personne autre que le transporteur eonlractuel,

signée à Guadalajara e 18 septembre 19M

CONVENTION,
Supplementary to the. Wmrsw Convenion, for the. Unification
of Certain Rules Relatiug te International Cardiage by Air
Perfowred by a Person OLher Lien u Cont.racting Carrier,

signed at Guadlajau 18 September 1961

CONVENIO,
cospleernriodel Convenlo de Varsovia. para la ui'nf'acî6n

de alertas regle rélativa i transporte mêreo internacional
resiriaao pur qien no -e el trenaportista, contractual,

Ifrmado en Guadalajara el 1 lde septenubre de 1961

1961

INTERNATIONAL CIVL AVIATION OIGAMUIMTON

ORGANISATION DE L'AVIATION CIVIL INTERNATIONALE
ORGANIZ&acN DE AVIACIÔN CIMI INTEINACIONAL



CONVENTION,
coeOmUAloir. à la commetions de

Voeuuve. pour ruuipgaaiuu de fuia.
tigea r*lotvu ou transport crielem

mta.me qe isota P m ionae

LES ETATS SIGNATAIME DE LA
PRESENTE CONVENTION

CONSIDERANT que lat Convmntea
de Varsouvie ne contient pas de dlspozi.
tien paticulière relative au transport ai-
rien international effectué par tine peaci.
ne qui net pas partie aiu contrat de ctten-
port

CONSIDERANT qu'il est duc mui
laita"l de formuler des règles applaca-
bies à cette situation

SONT CONVENUS DE CE QUI
SMT..

AOdda ba«"e

Danst la prisante convention:

a) "Conventiont de VszsoVte" signifie
toit la Conventjon pour r*usadkato
de e. ius riglu relativez as tas-
pore aéri futtnatlowa. signie à
Vausovie le 12 octobtre 1929. so&t la
contventio de Vgmsvîe. amsundfe
à La Haye en 1955. admit que le imita-
port. aux termes du contrat vis à

l"altna b). et legi par r*une ou part
raatm.

b) *traspoeteur cotractuel- sigwA tc
uneO Personne partie à su contrat de
transpot régi par la Caventfm de
Varaovle et concelu avec un paufage
ou un epéiteuir ou avie uite pea-
amme agissant pour le compte du
passager ou de l'expéditr.

c) "bitfuapoteur de fait" siguilie une
persona, autre que le tansporteur
contractuel. qui, cit vxrtu d'unte auto.
risatltn dosusie par le transporte=r
contractuel. effectua tout ou partie
du trasiport prévu à Illn b) mtas
anest pas. an ce qui =ae cette
partie, an transporteur sucessf Iau
sens de la Coavmnton de Vausovie.
Cette autorisation ust prituué. sauf
puuv ceaitruire.

CONVENTION,
supm.osury te thse Wwmw

Cewmmto. for *Ia uieet c
Ceuit 1 âms luoagu tarnatlenit
C.ud0 ,. kY Abr P.zhmed kta Forme.t

06.. 6cm ta Ceuktetlg cuete.

TUE STATES SIGNATORY TO THE
PRESENT CONVENTION

NOTING ta thet Warow Coam-
tion dma art coatao parttula rMes t»
Iatlng te international carnagse by air
Perlormed by a prson Wlao la str a Party
es the agreemnt for carniage

CONSIDE1UNG ilsat et isa teref. ors
destrbe ta ottulate ruiez tu wpoy un
suri curemumtsnee

HAVE AGREH AS POLLOWVS:

M*16I

la tlles CovenaUoni

A> -Warmnu' Convention" mueat the
Couvendeao for rte unifications el
Casl lRa Rettn ta lntuertS-
mal Carnage by Air slgu teda War.
M8W on' 12 Ochober 1929. or thse

Warsw Convetimon s entendait ar
Tne Haguse 1955. accordiag te nie.

tIser the esrdag ste thse ate-
menit nktered to is paragrpi b) fs
g'overnad by elie ont et li tIse achat.

b) -- buentzeg caràier muas a Peran
Who as a prncipa maltes ane apte-
mient lo t cae goemtd by thse

Waeuaw Conudit tI a paiss.
fie or conuiguor or ith a Pm"so att-
tmg on bela 0f thse pameusger or
eentignor;

C) 'actual terrew 7  
mnt a Paesses.

odher thon tIse coitsrctfng terrier,
mie. b' *ust of *uthosity (rose 6eo

eoatscltnp carrier. parloera thbe
orbole er port of the carnagel Coent-.
plared li pmgrapm h) but -ho la
itet witlr respect ta subI paren aie-e
cessite carrier nitbîn the saenlng
of the Watsaw ConvesstouL. Socl
authoelty la presumed tn thse absence
DE prouE te tIse contrssy.

CON VENIO,
copimeurl del Cmnvrse de
Vorsou'r Pmt la it uauca de

esertes, rges raetwmu el trensprto
oièe., snterueisu teu="nd Pas quiet

Ise sesit auspmsiat ceeruenl

LOS ESTADOS QUE PIRMAN EL
PRESENTE CONVENIO

CONSIDERANDO que el Constat
de Varsvia no centimen reglas partiras-
gares Aplicables ai transporte sire. iter.
national eiactuado por una parsona, que
mu ses porte ent el contrite de transporte

CONSIDERANDO stue, por lento.
et ronvantante formulea omas que rt-
OUla i lchs, cemmuasis

HAN CONVENIDO LO SIGUIEN-
TE-

Eet a preslestre Couvcnfo-

0) "Cosweno de Varsovia" signifie. e1

Conveniu Par la unifkfati" de cics-
tus replia relatives al transparte aie-
rau luteusaci 40I. lirmade, ae Vêts.
vin cl 12 de octobre de 1921. o et
Coavesua de Varstta unodiltcado a
La Mam an 1955. seguu que el tracs-
porte, de ronlormidad con cl centre-
to a que se ceilere el phrrsfe b), os
ifé, pot a*ne v tu;

b) tuaotprtista euacrual" signifies.
la peonma que. cmo, parte. celibre
unt contete de transporte, regido pur
et Cmitveei de Verso-la. con etaisa
sa1eru. eI eupedîdor o la personae que

actÉet an nombre de en. u alto:

e) rraaoportt de Iseelso« signifies La
persuge, distinta del seanxportista

catstu.que, an vlrtud de auto-
rizacli dada pu, et transpurtâa
contractuel, mIa. tudo o parte del
trasporte, lprvisto en el pArrain b).
sin ste, con respcto a dicha patte.
un trausportfata aeesivo an el sait

lido del Convestio de Vsrsovia, Di.
eha mutetiracibn se presumirà salve
pruebs eu Contrario.



Sauf disposition Contraire de la pilai-
te Convention, ai us trafsporteur de fait
effectuse tout ou partie du transport qui.
conforméement au cent vis à rattie
premier, al"%ts 6). eut re par la Cosve.
nion de Varrvie. le tranapartesur cenac.
sud et le traprsrde fait Aces $OMMs
aux igits de la Cenvmatia de Varsovie
le premier Pou la totalité du transport
errelsgé dam le ort. le oecond aeue-
mant pour le transposet qu7l affecme.

1. Lea actes et omilslsion dt tmaspac.
(Mu de lait ou de ous préposés Agissant
dams I*exercice de leurs fonction. relatif$
au transport effectué par le transporteur
de fait. senst réputés êtrs égalementr cMx
du transporteur costac"ul

1 trs, Actes et omlsissos de traempor-
rieur ceotrctuel ou de ses Préposés agis

jmnt dans l'exercice de- leurs Lancilau et.
ParlEs au transport effectui par la tnmIs-
porteur de fait. sont réputés être Agale
ment ceux du transporteur de fats Toua-.
fois. aucun de ces actes ou coisaionts ne
pourra soumettre le tauspocteur de fais
à une rtsponuabdllté dépauuent las limites
prÉvuex * Vticle 22 de la Conetio de
Viraovfe. Aucun accord spatial aux ter-
m»« duquel le tranaporteur contractuel ai.

susse dus obligatios que A*impose peu la
Con-ention de Vorsonie. aucue atn-
clatinu à det droits prévu# pau ladie
Convention ou aucune déclaraion spécia-
le d'Iacért à la livraison, visée àk rau&c
22 de ladite Convention. masrnat d'eifet
à l'égard du transporteur de fait pouf

eanuAamsene de ce dernier.

A"ti IV

Les midres ou prestatios à saliifier
autr Sansporteur. cn applicaion de la Con,
ventffan de Versant, eut le mérite effet
qu'ils soentu edreassé au transpoteur

cuseuloni au transporteur de fait.
Toutefos. les ordres vios à rarticis 12
de La Cauvenslc.n de Varsovie mess, d'efft
que s'ils sont adreasés au transporteur
contractuel.

At"i l

Il au actuel «tarder maienns, tit wholu
or part of Cerclage wlich. accordin so
rte agreemet refremd to in Modice 1.
parasgrapla b>. lu govesued by the Wer-

55W convemtion. book thse coetsacslng car-
raie and ste Actuel carrier aàa", exccpt

as otiterans provcid ta ticisrConsn
timn be abject so e ruiles of e W'as-

saur Convention. ste fomer for the vitale
el the carnage atessphted in be aertr-
ment rte lattes sciai for the cardage

wiici t Perforai

AT". M

1. Thete actnmd omissions of he aet.
ual carrie and ci "i servant$ and agents
acting wltltim the trope of their emplay.
oeut ".al in Moltion ta the cardage per-
trd loy tire actue1 tsrifer. lac ceaci

goa lai. tIrChse of ste coutraclbg carrdes.

2. The atita and mdiions el tIs con-
uractig carrier and DE hi$ servants Mud
agents acting mithin the scape of teris
employait $htall. la relation te the est-
stage performai b' dhe actual carier. bce
deemed ta li aisé those P the actual car-
vise. Neverdeaus. ne ucit xc« or omis-
sion £all subie te actuel Carrier toIlia-
b4lcy exceedlmg ste liit specil"a li Ar-
ticle 22 et the Wareau Convention. Afty
apecW al reeemt u md. mitict te co-
tractimg carrier asumes obligations noec
imposed b,' the Wariaw Cenycatasi or
amy &N-ue of elgita Confored by tar
Convention or emy speclal declaraiau o!
inimea iu dellvesy as deslatlo canulai-
platied La Article 22 of the sali Cuvert-

tic. uhall mat offert tte actuaI carrier
umioes apasai tri b, lm.

Amy ceseplains te kc mads or acier go
lie gian auner thc Waraiw Couveation
te thecarrir £tall have thetamime cf lact

writder aidresase ita e emirsstin car-
r"or- o ste actuel carrier. Nenethe..

le=s. ardus referaid toa inArticle 12 el
dhe Wamaa Convention shah caIy lic
eiffeci Il dresai se dhe coruracrissg

cardar.

AOtiul il

Si lsm tmwaasar aie tache nira a ca'
bo toe o Patte de un troisipartc que. de
aceedu coni conrouons a que se reficire
CI Articule I. pArtai b>. se lige por el
Convemia de Varsovie, canie et trnnispor-
"it contractuali com el tapritade

haeche quedarim somasridos, exCepia lu ps-e-
visto an aI prest* Covenlo. a las dis-
Positions del Coeseeia de Varsovie, ai
plisse respect., a soda ei transpor-
te pravisto au el coneste ai soigund, a.-
lamente cms respecta a] sransportc que
maulice.

Articule IM

I. Las, «ianes y onitsiones di troma-
partisse de incitla y de sa dapnd[ea.
cumigiérios actien cn ci cierciclo de
s utismes, se comsderarm Combien,

en ec"b cen CI transporte realirado pot
cl trsnsportila de balisatocome acclonca
y omiwsomas del transportista cantrectunl

2. Parlao que se reliera ai transporte
reeaudi Pmr el trarisPartisea de hacha.

lau acclans y omisionts del srsnsporsrs-
ta contractuel y de sus dependle.
cuando éatas acteon ci ejercicl de ui,
fusîcianes, se cana3iderr*n tamien conm,
del trunsportâata de tcito. Sinanembargo.
talcsi acclames y umisianes ne saucr&s,
ai tssuspeseltat de heacea a uns rexport.
sabilidei que ieda de los limites pic-
visat on ai Auticulo 22 del Convanloi de
Versovts. Niagûn acuerda especial par
el rusi el taspoctiste contractuai assu-
me obllgariomea s spusai pot ei Con.
veule dc Versent,. ngun. reauncis de
demhoas etableclda par dicito Conne-
nio y minguna declaeciki especial de Vo.
Io, aceviota au el Articula 22 de diclie
Conveaigalectuarinalesl tranaportisa de

hat. a menoa que tate la acepte

Aicua IV

Las lreamas a protesa quet se dirijan
al tramaposi conforme ai Canvemie di

Vesa tendrici el mussa afao. ya
mres diigidas ni tramaportatîa esatacetual
Y.al trsaapartiasa de hache. Sin embar-
go. lua sens previstas su el Articule 12
del Convanlo de Varsovie s"l sus-tirés
clasie ai s diriga ai al uit cen-
inactuel.

(1) aetajn



Asv"l V

En e qui concerne le iruaaport effectué
par le trasporteur de Lai ta la pgopec
de ce transpattcii an du transportenr
Ceirtractu. 21il preuve qutlj a agi dan
itexrcice de ses fonctions. peut se pré".-
lair du limttes de veappnzahftt apphtem-
bIta, en vertu de le présente Conventon.
&lu trmnsparteur dent fi et le Préposa.
nul a'Il et prouvé quIt à agi de te

façon, que les ItAtes de reapenaablie ir
Putasear être itvequie aux teu.de ha
Canventians de Varsovie.

En Ce qui conce le trniPMr efftc
tuk par le rAnportent de fait. le mmn

tmut toali det la réparation qui peut être
Obtenu de ctenpre. du ran$portcur
contractuel t e I leur$ ripeas quand
ls ont agi dans rexernt de laIto ae.
liens- ne peur pau dépsser riadamatit la
Plus élevaae qui Peur t mie à eharge
sait du tranperter contrictual sait dut

srenpoem de fait en vertu de Ja Pré-
aint Canveutt1ý ua s« clucv audcnt

dus pesonnes mentionaia dma le pré-
iarrt Article ne puLLt lie tenue peur ras-

Paens ai d"l de lm limite qui lui est
applicable,

Toute antane an respoasaihté. "edt.
ve au trarasport effectué par le trmnapos-
itur de fait, Pmeur re intentési au, chaix
du demtandie.r centre ce trnprerau
le tramsoeeeur ttane u conutre ras

sa: l'autre, conjointement ou mêpardunt
Si raarfen .u intentée centre l'un Aide.
meant de ces transporteurs, ledit tanipet-

tMr aura l> drot <'apPeler ],autre tmu.-
Porteur en lntervmutlon devmnt le tuilsuei
*smalIa e!faets de cette frronter« u mtus
que la procédure qtui bdamt mppltmb

zStan t s pae laiW de Ce trIbunaL

'rut cdon en teepanuhlhtr. prévue.
à "r5ude vII de le peante Cevatlu.,
"lat Ett porté*. au cheix du demaadeur.

sou deavant lfun des tribunaux où une
actin Peut erre intentée au transpoteur
taur=atuL eaulommanî à l'article 28
de le Ceavatnaa de Varievia. sult devant
le tulImaal da deanihie du tuamperteur
de faite.u du siège priacipal dle am erpiai.
nation.

AhEet.e Y

ln relation te the carnage pe.red by
the actam .oeMe. any servant or agent
aE tins carrier or af the controctlng car-
der sai. Il he proves tient he actai itwmn

the bmepe of bis emplayment. hie enrtieçl
ta &"mIl hlmdel of tht Umm el~ft ImhIIhy
Wh"e are Applicable entier tht, Ceoea.

timn ta ste cardier whese $«ent or agent
he & Uimi lr tgr provedi tint las actecd in
a amece whjcls. under thm Warserr Cora-
ventien. prevonts die liuite o Ilsitbiy

£rot e aing invahed.

ArtileVI

ln teittion ta the cardage periormedi
by the Actuel carrer. the &aimreâa* ci the
amuaitE rrcuverable fronta thot carrier and

rthe coftractinq carrier, and IMMr thair
attant, and baget awating tm the
sroet of their .empleymant. Shan mmo ex-
cent the higheat amout, whièh mouid bas
aw.-azded &giait etier thre contracttng
cari or tht abtca carrier under daris
Cenvancion. buit nue et the Preon se«-

ttoned shaïf bc "aer ao mm. tir excas
ofi the huait awk"eb~ te hia.

In relation te theterruine performant
hy thet- ciraIrder. an merle.t for datc-

Ae mav ho hovuht ait tise option of
tht pbl.lol agiait thu carrie, or tht
StOrctinS Castser. et vgotm batha ta.
gathaar or aepartey. Il the Action te
b-oghi uataist ry entaof tirent carnets.

dmra cartter "al boe the rifghe te requise
tir ht ctiardier ta bc Jeluea nthe pre-
-einge. tiaaa procedtiff and affecte Itlag

aemned hy tt Ia- or tot uitretinai al
stet CRU.

Au". VM

Aiuy oýthe fer dama"" eotmpbatd
UL Articlt VUI of thts Coneion mma

li. hreght. et the w epton. dt pihmtal.
lite betloa n mmuin whslch au action
-ay hoe boeugh agahumé tht <eatrctinp

earder. au prevideti &A Article 29 of tht
Woem aaw 4 Caer eor Woner the court
havinu Jmrrladiaten At the plana wiree tht
actuzl carriter i. odinaaraîy rahidait 0, heit
lais principal plae of buains

Aitteolo V

Con MIaciôn si tranrspart efecuada
PMr el transporista de hethe iode depen-
te de este 0 del traîaspartlstit contrat.

tuai tendrai dereco, si prueba que ac-
trua cri el eirgei de sais Luacicnti a
luveu as o limites de aapmub.hd.d apu-.

tables. atg<ui el pteaienre Canvemo. AI
tranaportruta del cui ses dependiente. a
menae que se puebe- atue actu6 en forma
tal que, de terrfoemrdad can el Cmenoe
de Varsovie. ne pffld amparare tir ta-
icis limitas.

Articule, VI

Par la que tupette ai traSporte: remit-
adae par eh transportasta de heche. el te-
tai de las maidcrmracicrnes ebteaibles de
mae tranhpartitsa. del tentractuai y de

lui derendientes de une Y atro. que hra.
yon actuado on et ejercicie de sus fun-
dlens. ao excederà de la canttdmda ma-
yor que pudie obtentzse de cuaiqwwar
de <licho. tranaportiates. ta virtuel del gare.
sente Caveia. peso ni& bt reapair-
sable pot encimé. de Wes huttesu que le

At&%dg ule

Pot la qrue respeeta ah transporte mli-.
zade par et ta.poMtmt de brech. la nec-
cian pot dadias, pa" ireerdeart a er-c

ctien del demandante, centra, dicho traits-
parra=. ceonta eh traaaportiea contrat-
tuai e centra ambea. amieas asa-
danrente. Si se ejercita ha acl ahm.

Amnie tonte une de are truapemtas4.
dm tu pdra denelha a trier a] lutete ai être
eupeetlm. neuuadote el predlla.
ta y aus etete, Part la ey dei tribunmal
que canast dl guice.

'roda actiôn por d&Son. de cut..de con
he jAecviste, en el Mxteulai 'VII del pre-
ate Ceavenfe. dehorS ejercitarse. a de.

timide! demasadarrtc ante une die let trd.
huAitea eh qui pueda eneraim uma

acIon centra el tranmpousaoentratual
de acuerdo con el Articule 21 dm1 Ceuse-
néa de Vatuiia. eate el tribual con ju.
tsdiecîM en el hugan del donmie del
tranpeotata de ireche n acte el trilsanal

u jradlrelnta et e lugar dendh tise
tengae la sede Principal de sie tragocia.



Arile lx

1. Taute clause redent & exonérer le
transporteur contractuel cru la tromer-
reur de lait de leur responsabilité e ver-
tu de la présente Canvention ou à établir
unct limite inférieure a celle qui est fixée
duos la présent* Conventin eut nulle et
de mul effet. cis le nullit de cett Clbuse
necntraîne pas la nullté au contat qui
reom soumis Oua dispouitions de la pré-
mmni convention.

2 Pn ce qui cancerne le transport ef-
fectué par le trasporeur de fait, le a-.
rugrphe précédant ne s'applique pus sus

clauses concernant la putte ou le docma-
oc résultant de la narture ou du vice pro-
pet deu marchsndises bransporces.g

3. Sont nulles tes cdaumes du cM.
test de transport et tautes concventions
perticulitres antérieure.s au daýmoagt par
lesquelles les parties dérogcrolent aux e-.
pics de la présente Convenion at par
une détermuination de la loi applicable.

soit par une modification des règIes de
compéctece Toutefois, dams le transport
dut marchmndlses. les clau dacbitemile
$Mnt admises, dLan les limites de la pré-

pente Convention. lorsque laàrbltrage doit
s'ettectuer dans les lieux de comptence
des tribunauxe prévus à ratade YUL

Articl X

Sous réserve de l'article Vil. aucune
disposition de la présente Convention ne
peut êice interperée commue affectant les
drots e obligations existant mte les deux

Article Mf

La présante Convention. jusqu'a la aet
de -o entrée en vigueur dlana lus confdi-
tIons prévues à rertiele XIII. est ouvarts
à la signature de tout Etot qui. à cett

date. ser membre de rOrganlsation des
Nations Unies ou d'une Institution spécil-

Ast. lx

I. Amy centractial prowiio trodacg
te relave the contractig carricir or tht
actuel carrier aU llailly undes chi Con-
vention or te Elle a Jouter 1firal then Étoi
whick i * alicable accndng i. ibi con-
vetion shaîl lit ciii Md void. but the

auiilty of a"Y sucls provision do.s net is-
volve thc nullity al the subole agresesn.

whlclt swtl remuin subjeet te the provi-
sions of t"i Conventon.

2. le respect oU the Carcdage perofatd
b>' the cetui carrier. the precediag psurs-
grani aoWIlma apply te contractual pro-
visions gover.aleg Iou or dommage reamlî-
ie; front the beiecer defect qusluy or
Vice of thse cargo catticd

3. An>' claus coerlodes in un agre<-
nient for carringe and ail specisi agre-
muents eoStdrl ac before the damage

ec'urred bY which thse partss purpSeri ton-
fringe the cules laid] dee buV ibis Con-
vention. wbedier b>' docidlng t lau' te
lia applicti. or by alterimg the =ules as te
jui1adiculee, sJhahl h nul] and vaad. Never-
théleu. for the carniage of cargo arlitra-
tien clauses nre allewed. suliject te titis
Convetionc. It tht arbftrotion is te maire
place in ontel tihe f rifdiciiamc eread
tb l Artk ic ii.

Arilei X

Except as prevlded in Article Vil, netb-
hie la thi. cenetioc sdiu affect thse

uiflera and obligations of the two carrier
bttee thumielu.

Artis

Until thse date oti .rbich tia Conviai-
tie comes inta farce la accordente seili
the provisces of Article XIII. it.ihahl re-
-1a. opte for sionature on behali of amy

Lstte "hidi at tlot dote ila oMeseber of
the Unted Nations or of sn>' ai the Stsec-
iQLized Agencas-

Astdei. Asiil. XK

I, LaD préseate Convention est som- 1. Thtis Conviction ah-"lI ha s"btet te

se à La ratification des Bats signataires, ratification by the ignator> LStes.

2. Les instrumets de ratification se- 2. Thse instrumdents aU ratification as»
ront déposés aupeis du Gouvernement bc dessosltd with thse Goveenmtt of the
dus BiEs-Uni du. Mexique. United Lsàtes 01 Mesico.

AsUeul x

1. Serb nuls y oft valoir id cl*jsu-
la que tisada a esoacror de la respnas-
bildad previrtaenc ci prewiis Canvmo

al trausportist Contractual e ai traspac-
riscs de htcha o a filer vit limite imier.or
el aplicible de tonfocmidnd con el pre-
étnie Cmnvenlo. pero, le oulidsdc de diclia
clàuai ne implscaré la riuW*ld del con-
trato,. que permnecré sometid a ha dis-
potticianes del prescate Cohvenie.

Z. En rejaclôn can < e transporte rui-
Mrdn Mr el trenspocissa de hacheo. la

PrevWat en el piccolo nirio, no se *pli-
ruaà *las C14usulas relercnrer a pérdi.&î

o dalia, resultaute de Li neturalea e vi.
rio proplo de las metrcancwa transporta-
du.

3. Serin ".las godles lois cliosulas del
temtr*ta de transporte y toilas las con-
vencianes pavi.culrces anelrala me-
mento de ocurrir 1-i dalle-s pot lus que

las partes dercen Las reglas del presto-
te Coevouso. yo jet, par determinscidn
de le lcy aplicable e pot modiiicbc"à de
las regIas de caimpetencla. Sin cmbarge.
e CI trznsporte de nerancias, se adi-
tiri, las elisos de arbitrait. dentro, dc
Io. limites c. pressais Coealoss. cae-
do el arbitrait haae efactuars e lui

Imures de cmpetencla de les tribuns-
les peevlstea e el A.rticule VIII.

Articule X

Excepte Io preihten clc Articula VIL.
aungena de has disposicioines del presente
Couv"et afectorài clms derechos y obli-
gmcioces de un tcaportita con respema
del ar.

Articule If

Haut* la fcha e que el pimente Co-
vernie aere ce vigot de acuerdan Côn 10
previste e cl krticula XIII. queutéý
abtte a la firme de cualqea EAUd" que.

stu dicha fechs. su Miembuo de la Or-
ganieacién de las ais Umidas a de
cusiquiera de ha OrgeaitOmtos Eupell
zados. -

fAzUeul.1K

1. El pressi Cocuelo quedarô an-
.. bid. a ratificaci" de lm Estadasz liq-

namiesf.

2. Lms instrumentes de ratifleacitn se-
clin dapeuitadoaunie CI Geobieroa de tls
Eaadol un"d Mearls,.,



Article XVI

i, Lorsque la présence Convetion cura
réuni lus ratiuictincs de cinq Etces

signitaite. elle entrera en vigUeantre
ces Etats le quatre.vlcgt-dsx"ka four
«pès le dist dus clnqusemt: instrumeant
de catiiceati. A l'égard de chaque Fuit

qui la ratifiera par la suite, elle entrera
uni vigueur le j our

.prds le dcp&i de mon instrument de a-
tification.

. Dés sac erée eni vigueur, la pré-
tente Convenuiat Mers enregist ricpié$
dc rognmistion des Nations Unies el
die l'Organisation de l'Aviation ciil ta-
reriaîlionîle par la Gouvernment deu
Etals.Unis du Mexique.

Acide

1, La présetnt Conv-ention mea cuver.

te. optés soc entrée an vigueur. à radbé-
gion de tout But mcembre de rorgacuci
linn dait Nation, Unies u d'une 111ctitu-
tin spécialisft.

2. Cette adhésilon cua affeectait Par
le dépôt d'uc instruisant dadbs"a ils-

Pmé dus Gouvrernment Mie EU-Uris
dii Mexique e prendria cee le quatre.
vingt4x"lsne jour qui cuivre la date de
ce dépOt

Alftb XV

1. Tour Eit contractant peut déaon-
cer la présecte Con-entèo pa en ti"

rfecrian faite au Gouvernement des stars-
Unia dus Mexique.

2. Cette dénoncIto Prendr- effet clx
ois oprés la dmc de $écitOn de lu

natfiuktioc par le Geuvmnuet des
Etars-Unis du Mexique

Article Zn

i. Toust Etat contractant "ut. Ion Je
la ratificatin die lu présente Conavetion
ou de radsécuan à celle-ci ou ultérieure-
ment. déclarer au moye d*une noflca-
il= adtséce au Gouvernement des litats-
Uni du Mexique que la présence Con-

vct s'tendra à r*un quemconque dec
tarultakea qu'il représente dong les MIa-
tiens extériers

2. Quatre.vingt.dix Jaours après lu de.
te de récepioan de ladite notifictioa Par
ie Goutvernement des Etats-Unis du Mf-

ique, lu présente convection s'étendra
auix territoires vis"a pu la aatilieutîec.

i. Ai »Mo as five of th isacgcctory
Stctes bave depoitted tlseïr Instruments
oatificuaation of this Convection. u it it

cesme liste, [orr bctwcena tem en thse cic-

rirsls dey cfier thse ciste ofthne deposit ci
tIse lUfth instrumnict o ai atison. It "Ia
casse ivres farce Fmr carisStaté ,atrvîtsp

cisereafler on tise ninetuceis day citer thec

deposit Ofi t gitrun'els a of eicý.

2. As mon as tItis CasontiOo e0meSe
into lorce. fi $hil bc regicterel wleh the
Unied Notionsand thse Intec.lolt Civ-
il Aviation Organisation by thse Gaverai-
tuent ai tise Unîod States ai Mciîco

1. Thtis Canventiou $hsall. citer It hu

crois no feare. hae op" for acceacla by
acy Star* Marcher of the Uited Nations
or or say of tihe Spccnsii:d Aecle

2, Thse ccesion c à State shall bc
eiiuccad by tihe dirpant ci aunstruiment
of accession a'tthtse Gsweemubnt ai thse
United Statu of Mawo Mcd cboli salut
effort as bancs the inieeli day citer tise
date of celài detffir.

AsSide xv

I. Afty Cntuseng Stue Mays de-
coace thl Convention b.' notification ad-

denei to thse Gonnracut ai the United

2. Decunectoa chah taise aliers six
mndiaciter tise date of reccipit by thse

GovernmAtt ai tise Unitd Statu al Mes-

i f"uWAitida ofXVI dti

1. Acy Cmnttrtn Seitar may st the
Urne f tua notification ai az acces toi t

chic Coarvectiens or ut Muy "im theueut
dodusr, by soeillcatloc t te Greuniet
el th.e Ucitd Smct" of Mukit aat cte
Convection saa extuzd te "aY el the
teettilci fat uhoce international telutiona

2. Tise Conventio chIIL. cluey daYa
c,[ter tise date oi cit mecri of ct

anectO by te Gnvervoet ai tise
Unitad States Di McXica. attend ta tise

teeslicites caid ecric

ArticulM

1I Tac riront. o ci ito Ettads
signatarint hcyan depeastado sus itru-
trictta de rctîiicacift del presaure Con-
vernt*. este entrar. en vigof enitre elles el
nonagêsimo dia. a centr,, del dep6sito del
qui.co însrmlnde îiieii Pera
exda unis de los Estadç>s que ratifiquen
slcsptîî e tIrfu Fecis entretti eni vigor el
nonag*slmr, dwa a cocrar del depônitc, de
pu i.wrurnnec de ratiicaacl6n.

2. Trein prontos ensi entre en vigOf et
iifceere Couvenici. tarit regiatrado en la

Orgpeci6aiô de las Nacienes Unids Y
eni la Organitaci6 de >svlaeièc CMVI In-
teraeonal par el Goie=n de las Eîtà-
dot Unidos Meleanoa.

AZ*iu XIV

1. Después de au enrada es villas. et
prescrte Conveie, queduà ablett a la
odiseilô de eualquier liarde MiNU br
de la Orgunlmcsôn de lu Nacinc Uni-
dus a de cualquieri, de loi Orgalsica
Espeaclalaco
2. Lu &dhesin de uns Ectdo se aise-
tsasâ mediante ei dop6sito de no Iatr--
mente de âAièln acte el GaObictfto de
lot u w EaduUcide Meaklosa et -1a
itirtjiriiett iii itoDga*ici die a conter
de la teckus de cmt depôsto.

1. LM A ts Ead c Catautc Podre
demuodiar mier Coeyan.0tuidcdl AI
Goblenno da luc lado Urnidas Mealca-

2. La dissunada urtletet MUi me-
uet dempts de i. feabi en qu et cIGble-
ns de l ac"raa Ucidos Mexicanos re.
cuba la nadSkactÔ de dielsa dencecla.

Articul XVI

1, Todo Kumbd Cctauce padi.
oe iasitto de la srelut"m 0 sd-

boi" es peccute Convenu.o, 0 n essai-

qule MOMent, deiptata declcaur mcdii"-
ta aoduieaCM o1 Gahiec dut los Eata-
duc Usldim Muxkai que la apllculln
de)i primeure Cmnvulu. se xtendecé à
cual»Wbe de u o erutein de rayas se-

bahoc inu lols u recpancabie.

2. La 110M=-li del puetr Ca-
aire - ederir. 90 di" deipud de la
bocka de ceempeôn de clicks cg<lIkcibB
por cI Goerano de loi Pceadea Unilda,

Meuîaaa. c lac terrimi encianadac
ms la u.esb.



3. Tout Bat coeosaeit Peut color- 3. Amy Cenantia Stle May de-
,Dément auZ dispositions de ratie XV. namance ahia Couiveation. in acorda»=ewitlà

14 Puc r peset CouVtDnion sePàré th* prOvlalea ai Article XV. aePsesel
-Mutu, pae as au pour liai quelconque for asY oet atu o! dih, territorle, lor the la-

dest tette que cet Etat représente tessuasional reltlions of wc hie nch Stase
daslas, saaduma extftieuras is ra3ponuaiut

AsUade =V Mill XVI

Il nie amm admigsuauc réserve à la No reservatin May ha made ta ii
prdaMie ConVe'irlco Coaveoa.

Le Gotivemuuet des Bt*wate.U s du
Meuique ratifier. 6 l'Orgnisation de

r*Aets.N= civile interationale et à nous
les Eràs -embres de l'Orgaiaion decs

Nations Unies o. d'une listitutiso &pt-

a) toute signsature de la prêprente Co.
veatean et la dlate do cette Sign"-
sure:

b) le déprt de tout instrument dte ru-
tillestton ou d'adlh*aio et la date
de ce déptie

C) ls date àlquellela préseniteCon-
vention. etre Ms .lguinir <anise-
-menosasu premier paragraphe de
l'article XIII:

dt la récepton de taise notificatIont
de dénonciation et il dite, de ré-
ceain

o> la réception de toute déclaration ou
notificaion faits en vertu de l' cu.i
cla XVI et la date de réception.

EN FOI DE QUOI les PIéipaosêEia-
res soussignés, dûment autorisés. ont ai.

gai la Présente Cnavention.
FAIT à Guadalajara. le di. leitié..

lai' du mots de septembre des Ian MUi
neuf cait soissate et un en train textes
uthentques rédiués dans les languets

iÉauçabiéa. anglaiae at espagnole. En Cas
dt divergence. Ir texte os langue trin-
<aise, langue dans laquelle la Convostion
de Varsvie du 12 octobre 1929 avait été
rédigée. fera foi . LeCauernemeu des

Pes.Unis do Mastique éablira unie tes
ductisa officielle du terre do la C=,ois-
tmEen langue rugir-

La Présente cosvet"e sera dépc*ie
aurè du Gotnwepaement des liais-Unis

du Mexiqute où. oonslaméuos aux dis-
pasitiasa de r".rticle Xi. alla tetera ou.
verre à la lignature et ou- Gouvernement
Iratesettr des coipias certiiées coalar-
Mea de !& présente cenaenuloe à I«Orga-

nisil.,o do l'Aviation civile iutcrraatiocta-
le et à ious les lita meambres de rOrga-
aisails ties Naions Unies ou d'une los-
Ihudes z4ch]tiiL

T
hie G«monenî of1 the United $tutes

of MeNico, skiff pire notice ta the Iter-
ntionicat Civil Amisilo rguàacln and
ta &Il iStes Mombes of thm United Na-
iens or or tuy ai the Spedllld Allés.

s) *»Y anyagature cd thls, Convas-,
non and the date thereof:

b) ai thme deposft of Amy instrument
oaii caction or accesion and the

date teeof;

C) ai the date an whlch iis Couvcn-
:ue comase inta farce i scardance
wlth Article XIII. p.amgraph> t;

d) of tht recuipt ci any uotillcusits
o! denuaelation a nde the date

thereof.
e) of the racaipe of an, dsetnrtion

or noification uaode under Article
XVI and the date ikermi.

IN WYITNESS WVHIMEOF the us.
decslgoe Plealpactiasita.= bsbsg heen

iluly euelaoetted haue sard thia Con-
vendio.

DONI ut Gta.duaa on the tliuih-
mesark day of Septaubar One Thmuasd
N~iais Hundred ladt Sixtyme in th,"e
saslaesitic lests drawe or in tht Elalsh
French and Speila nfflage. la case ai
-,y incnstczay. the test ia the Frenoch

laspuaga. ln whilch Isupuage the Wam.a
C«»vetisa ut 12 Oeishe 1929 wa5

dran up. aU prevMIl. The Gocrenu
af the United States 61 Mexsies arI es-
tabtlei An officiai tranislaion of the tett
Of the Canventios in tht Rusatan lam-

guage.
This Cooveam &hall bc dtpssis

wlru ihe Goverm ofa tht Untited Stas
af Mexico mîth whick, in oceotirada ut
Aridet Xi, it aI remais awia lt en-
nature. and abast Govzrumeas %all moud
ceriied coies tbereef ta thet Interaction-
aI Cvii Aviation Organiraim andC t.

ail States Ma.m, of the Unite! Na-
tiens or 5.5 a Sp.datized AgeCY.

3. Talles acodo, Contramasse podri de-
nIuaCIe, sis Cssvsdu. de colo..id
cmo I» dlsposckoee des Artiul Xv.
parot spsado respect à cualqulea o a

soda kis territorial de cuyait relaciose
iatersaelaale el Estado en cuestiie ses

El presease Convertio no Po"a àtr ob-
Jea de -tuers

XVIIk r

El Gohlusma de lot Estados Usiîdo
Mealcanos aiicarh à a b racli
de AviodÔan Civil Intuccnaiaal y a te.
dm ost Estodoi Mlibtss de la Opliani,
zociôn de las Nattants Unidats o de "so.
quiers de les Organisme. Fipecindos:

> "od lins de] prescrire Cwvecmo
y Li «diha de la rulisa

b) dt depôaito de tnde instruatenaco de
,ratlficaclên o adhmaiôn y la lcla

en que .e lites:
r) la fer-ha en que el preese Con-

,nvia entre en vigne de acuerdo
con el primer pâtiafo del ArtIcu-
la )CIII:

d) iod uotlllcsci*a de decunclo y la
lecha de tu eecepclba:

e) ioa dedlaaci6a ci aotillcac.e
ch& de scuerdo co el Articula

XVI. y la inclua de reeepci6n de
la rason.

EN TESTIb4ONIC DE 1.0 CUALý
lam PLmipstmehsLra que suaceibea. debi-
daueste outaeladcs. firman el peeate

Convie

lHRCH0 en Guadeiur el dia dieclo-
Cho de sepembsre dol i. dt rail sove
cietto seseota y mina en tes testes a-

tiiiee redattados en los ldioasa tapa
Mol. frantisae inglt. Ea tas. de dirr
ostnds. el testa os idiome lsassc*a, ita-
als an el que s sdact6 el Convertie de
Varwvin de 1929, bare fit El Githiemu.
de I.. Budss Unido. Metiqanas haut
sa= traduacian olicidel t exta del Cea-
vraie, enel iciona rus..

El praese Convrnole s;r depeaitado
amse el Qobiern de lms Estâcas; Unidos
Mexteaa.a. dasida qaudaei ablette a la
Recul, de .anlae.aldadi cc" cl Articulea XI.
y dicha Ghéirs. trimimtli igaaplaras
etifieadal dat Mimn à la OrgapteAotéa

de Aviain Civil Inteustlu*l y il to-
dm s Es adas; Miauhea deÉ La Oriani-
iaWeo de tu. Naelm Unidms odegmal-

quer de àois Ore-islm-s Espeelalizadas.
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CANADA

The Deputy Minister for Foreign Affaîrs

certifies that this is a true copy of the

Convention Supplementary Io the Warsaw

Convention, for the Unification of Certain

Rides Relating to International Carniage L'y

Air Peformed L'y a Person Other than the

Contracting Carrier, signed ai Guadalajara

on 18 September 1961, the original of

which is deposited in the Treaty Archivesý

of the Governîent of Canada.

Le sous-ministre des Affaires étrangères

certifie que la présente est une copie

conforme de la Convention complémentaire

à la Convention de Varsovie, pour

1' unification de certaines règles relatives

au transport aérien international effectué

par une personne autre que le

transporteur contractuel, signée à

Guadalajara le 18 septembre 1961, dont

l'original se trouve déposé au greffe des

traités du Gouvernement du Canada.
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